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Úvod

Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.  
Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality.   
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité 

upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použitím 
výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými 
pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu a v uvedených oblastiach 
použitia. Tento návod na obsluhu si dobre uschovajte. Pri postúpení výrobku 
tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky podklady.

Autorské právo
Táto dokumentácia je chránená autorským právom. Akékoľvek rozmnožovanie 
alebo dotlač, aj čiastočná, ako aj reprodukcia obrázkov, aj v zmenenej podobe, 
je dovolená len s písomným súhlasom výrobcu. 

Upozornenia týkajúce sa ochranných známok
Slovné označenie Bluetooth® a logo Bluetooth® sú registrované ochranné 
známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Akékoľvek 
použitie ochrannej známky spoločnosťou Kompernaß Handels GmbH musí  
byť povolené v rámci licencie.

Ochranná známka a obchodný názov SilverCrest sú majetkom príslušného 
vlastníka.

Všetky ďalšie názvy a výrobky môžu byť ochrannými známkami alebo registrova-
nými ochrannými známkami ich príslušných vlastníkov.

Používanie v súlade s účelom
Tento prístroj patrí do oblasti spotrebnej elektroniky a je určený na príjem 
rozhlasových programov v pásme DAB+ a FM. Slúži na prehrávanie audio 
údajov, ktoré sa môžu prehrávať cez Bluetooth® alebo cez 3,5 mm jack kábel 
prostredníctvom externého prehrávača. Iné používanie alebo používanie nad 
tento rámec sa považuje za používanie v rozpore s účelom. Prístroj nie je určený 
na používanie v komerčných alebo priemyselných oblastiach.  
Nároky akéhokoľvek druhu za škody spôsobené používaním v rozpore s urče-
ným účelom, neodbornými opravami, nedovolene vykonanými úpravami alebo 
použitím nepovolených náhradných dielov sú vylúčené. Riziko nesie samotný 
používateľ.
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Použité výstražné upozornenia
V predloženom návode na obsluhu sú použité nasledovné výstražné upozornenia:

 NEBEZPEČENSTVO

Výstražné upozornenie s týmto stupňom nebezpečenstva ozna-
čuje hroziacu nebezpečnú situáciu.

Ak sa nezabráni nebezpečnej situácii, môže to mať za následok ťažké zranenia 
alebo smrť.

	► Aby sa zabránilo nebezpečenstvu ťažkých zranení alebo usmrtenia, musia 
sa dodržiavať inštrukcie uvedené v tomto výstražnom upozornení.

 VÝSTRAHA

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpečenstva označuje 
možnú nebezpečnú situáciu.

Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok zranenia.
	► Aby ste zabránili zraneniam osôb, riaďte sa inštrukciami uvedenými v tomto 

výstražnom upozornení.

POZOR

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpečenstva označuje 
možné vecné škody.

Ak sa tejto nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok vecné 
škody.

	► Aby ste zabránili vecným škodám, riaďte sa inštrukciami uvedenými v tomto 
výstražnom upozornení.

UPOZORNENIE

	► Upozornenie označuje dodatočné informácie, ktoré uľahčujú manipuláciu 
s prístrojom.
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Bezpečnosť
V tejto kapitole získate dôležité bezpečnostné upozornenia pre manipuláciu s 
prístrojom. Tento prístroj je v súlade s predpísanými bezpečnostnými ustanoveniami. 
Neodborné používanie môže viesť k zraneniam osôb a vecným škodám.

Nebezpečenstvo v dôsledku elektrického prúdu

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom!

Pri kontakte s vodičmi alebo konštrukčnými dielmi, ktoré sú 
pod napätím, hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života!

Dodržujte nasledovné bezpečnostné pokyny, aby ste sa vyhli ohrozeniu  
elektrickým prúdom:

	► Používajte iba dodaný sieťový adaptér.
	► Prístroj nepoužívajte, ak je sieťový adaptér poškodený.
	► Sieťový adaptér vyťahujte zo sieťovej zásuvky vždy za zástrčku, nikdy nie 

za kábel.

	► Nikdy nechytajte sieťový adaptér alebo prístroj mokrými rukami.
	► Kábel sieťového adaptéra neohýbajte ani nestláčajte a nedávajte naň 

ťažké predmety. Pripájací kábel ukladajte tak, aby sa nedostal do kontaktu 
s horúcimi povrchmi a aby na naň nemohol nikto stúpiť ani sa oň potknúť.

	► V žiadnom prípade neotvárajte kryt alebo sieťový adaptér prístroja. Ak 
dôjde ku kontaktu s vodivými prípojkami a zmene elektrického a mecha-
nického zloženia, hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom a 
nebezpečenstvo požiaru.

	► Do vetracích štrbín alebo iných otvorov prístroja nezavádzajte žiadne 
predmety.

	► Prístroj odoberá prúd v pohotovostnom režime. Napájací adaptér spotre-
búva tiež malé množstvo energie, keď prístroj nie je pripojený k sieťovému 
adaptéru. Na odpojenie prístroja a sieťového adaptéra od siete sa musí 
napájací adaptér vytiahnuť zo sieťovej zásuvky. Preto sa prístroj musí 
umiestniť tak, aby bol vždy zaručený voľný prístup k sieťovej zásuvke, aby 
sa v prípade núdzovej situácie mohol dať ihneď vytiahnuť sieťový adaptér.
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Základné bezpečnostné upozornenia
Na účely bezpečnej manipulácie s prístrojom dodržiavajte nasledovné bezpeč-
nostné upozornenia:

	■ Pred použitím skontrolujte prípadné viditeľné poškodenia prístroja. Neuvá-
dzajte do prevádzky poškodený prístroj ani prístroj, ktorý predtým spadol 
na zem.

	■  NEBEZPEČENSTVO! Obalové materiály nie sú hračkou pre deti!  
Uchovávajte obalové materiály mimo dosahu detí.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

	■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo ak boli 
o bezpečnom používaní prístroja poučené a pochopili z toho vyplývajúce 
nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Deti nesmú vykonávať 
čistenie ani používateľskú údržbu bez dohľadu.

	■ Poškodené káble alebo prípojky nechajte vymeniť autorizovaným odborným 
personálom alebo v zákazníckom servise.

	■ Chráňte prípojný kábel pred horúcimi povrchmi a ostrými hranami. Dávajte 
pozor na to, aby prípojný kábel nebol napnutý ani zalomený. Nenechajte 
pripojovací kábel visieť cez rohy (hrozí nebezpečenstvo potknutia).

	■ Opravy prístroja nechajte vykonať iba v autorizovanom špecializovanom 
obchode alebo zákazníckym servisom. Neodborne vykonanými opravami 
môžu pre používateľa vzniknúť nebezpečenstvá. Navyše zaniká nárok na 
záruku.

	■ Chybné konštrukčné diely sa musia nahradiť len originálnymi náhradnými 
dielmi. Len pri takýchto dieloch je zaručené, že budú spĺňať bezpečnostné 
požiadavky.

	■ Na prístroji nevykonávajte žiadne zmeny ani prestavby.

	■ Pri prenesení prístroja zo studeného do teplého prostredia prístroj príp. 
nechajte najprv aklimatizovať. Môže to trvať až dve hodiny.

	■ Prístroj postavte vždy na stabilnú a rovnú plochu. Pri páde sa môže poškodiť.

	■ Prístroj nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým teplotám. 
Inak môže dôjsť k jeho prehriatiu a neopraviteľnému poškodeniu.

	■ Dbajte na dostatočnú cirkuláciu vzduchu kvôli zabráneniu akumulácii tepla. 
Prístroj nikdy nezakrývajte. Hrozí nebezpečenstvo požiaru!

	■ Výrobok neklaďte do blízkosti tepelných zdrojov, ako sú vyhrievacie telesá 
alebo iné zariadenia generujúce teplo.

	■ Otvorený plameň (napr. sviečky) udržiavajte vždy mimo dosahu prístroja.

	■ Prístroj je vhodný len na prevádzku v interiéri.
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	■ Prístroj nie je dimenzovaný na prevádzku v priestoroch s vysokou teplotou 
alebo vlhkosťou vzduchu (napr. kúpeľňa) alebo s nadmernou prašnosťou.

	■ Prístroj chráňte pred striekajúcou a kvapkajúcou vodou. Nikdy prístroj ne-
ponárajte do vody, nedávajte ho do blízkosti vody ani naň neklaďte žiadne 
predmety naplnené vodou (napr. vázy).

	■  VÝSTRAHA! Ak na prístroji zistíte zápach spáleniny alebo tvorbu dymu, 
ihneď vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

	■ V prípade poruchy alebo búrky vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

Varovanie pred poškodeniami sluchu

 VÝSTRAHA

Nebezpečenstvo v dôsledku príliš vysokej hlasitosti!

Hlasná hudba môže viesť k poškodeniu sluchu.
	► Keď používate tento prístroj, nepoužívajte ho pri príliš vysokej hlasitosti, 

hlavne na dlhšie časové obdobia alebo pri používaní slúchadiel.

Upozornenia k funkčnému rozhraniu
	■ Prístroj nepribližujte na vzdialenosť menej ako 20 cm ku kardiostimulátoru 

alebo implantovanému defibrilátoru, pretože v opačnom prípade môžu byť 
porušené riadne funkcie kardiostimulátora alebo implantovaného defibrilá-
tora z dôvodu rádiových vĺn.

	■ Prenášané rádiové vlny môžu spôsobiť rušivé zvuky v slúchadlách.

	■ Prístroj so zapnutými rádiovými komponentmi nepribližujte k horľavým 
plynom ani ho neprenášajte do prostredia ohrozeného explóziami (napr.  
lakovňa), pretože prenášané rádiové vlny môžu spôsobiť výbuch alebo 
požiar.

	■ Dosah rádiových vĺn závisí od okolitých podmienok a podmienok prostredia.
	■ Pri prenose údajov cez bezdrôtové spojenie môžu údaje prijímať aj neo-

právnené tretie strany.
	■ Prístroj prijíma rádiové signály vo frekvenčnom pásme DAB+ 174,9 – 

239,2 MHz a vo frekvenčnom pásme FM 87,5 – 108 MHz.
	■ V rôznych krajinách môžu platiť odlišné národné predpisy pre pridelené 

kmitočtové pásma. Dbajte na to, aby ste informácie prijaté mimo prideleného 
rádiového kmitočtového pásma nezužitkovali, neposkytli tretím osobám ani 
inak nezneužili.
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Opis dielov
(obrázky pozri roztváraciu stranu)

A. Predná strana
1	 Displej

2	 Tlačidlo  (pohotovostný režim)

3	 Tlačidlo SOURCE / 

4	 Tlačidlo INFO/MENU

5	 Tlačidlo PRESET 
6	 Otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN (s funkciou tlačidla)

7	 Tlačidlo TUNE− (Navigácia v menu späť/zmena stanice/zmena titulu)

8	 Tlačidlo TUNE+ (Navigácia v menu dopredu/zmena stanice/zmena titulu)

9	 Reproduktor

B. Zadná strana
0	 Teleskopická anténa

q	 Bas-reflexný otvor

w	 Prípojka AUX IN (3,5 mm Ø zdierka)

e	 Prípojka na slúchadlá  (3,5 mm Ø zdierka)

r	 Prípojka sieťového adaptéra DC IN

Uvedenie do prevádzky

Rozsah dodávky a kontrola po preprave

 NEBEZPEČENSTVO

	► Deti nesmú používať obalové materiály na hranie.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

	♦ Vyberte z obalu všetky diely prístroja, príručku na rýchle spustenie  
(Quick Start Guide) a návod na obsluhu.

	♦ Odstráňte z prístroja všetky obalové materiály.
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Prekontrolujte, prosím, rozsah dodávky. Rozsah dodávky pozostáva z nasledov-
ných komponentov:

	▯ Rádiobudík

	▯ Sieťový adaptér so sieťovým káblom

	▯ Kábel AUX

	▯ Príručka na rýchle spustenie

	▯ Tento návod na obsluhu

UPOZORNENIE

	► Skontrolujte kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
	► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení, spôsobených nedos-

tatočným balením alebo dopravou, sa obráťte na zákaznícku linku servisu 
(pozri kapitolu Servis).

Požiadavky na miesto inštalácie
Miesto inštalácie prístroja musí spĺňať nasledovné predpoklady, aby bola zabez-
pečená bezpečná a bezchybná prevádzka:

	■ Prístroj umiestnite na pevný, rovný a vodorovný podklad.

	■ Postavte prístroj tak, aby reproduktor 9 a reflexný otvor basu q nebol 
zakrytý.

	■ Nepoužívajte prístroj v horúcom alebo veľmi vlhkom prostredí alebo  
v blízkosti horľavého materiálu.

	■ Sieťová zásuvka sieťového adaptéra musí byť ľahko prístupná, aby sa  
v núdzovej situácii mohla kedykoľvek ľahko vytiahnuť.

Vytvorenie napájania prúdom

POZOR

	► Pred zapojením prístroja porovnajte pripojovacie údaje (napätie a frek-
vencia) na typovom štítku sieťového adaptéra s údajmi vašej elektrickej 
siete. Tieto údaje sa musia zhodovať, aby sa na prístroji nevyskytli žiadne 
poškodenia.

	♦ Spojte dodaný sieťový adaptér s prípojkou sieťového adaptéra r a sieťovou 
zástrčkou. Prístroj sa teraz nachádza v pohotovostnom režime.

Anténa
	♦ Vytiahnite úplne teleskopickú anténu 0 pre príjem DAB+, resp. FM.
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Obsluha a prevádzka

Zapnutie/vypnutie prístroja

UPOZORNENIE

	► Pri prvom zapnutí prístroja z pohotovostného režimu tlačidlom  2 sa 
automaticky vytvorí, resp. aktualizuje zoznam staníc DAB+ a na displeji 1 
zobrazenie Vyhľadávanie.... Tento postup trvať aj viacero minút,  
v závislosti od kvality príjmu DAB+ rádia.

	► Pri zapnutí prístroja z pohotovostného režimu tlačidlom  2 sa prístroja  
nachádza v naposledy zvolenom režime prevádzky (DAB+, FM, 
Bluetooth® alebo AUX IN).

	♦ Krátko stlačte tlačidlo  2 na zapnutie prístroja. Prístroj sa spustí po 
prvom zapnutí automaticky v režime rádia DAB+.

	♦ Stlačte krátko tlačidlo SOURCE /  3 na prepínanie medzi režimom rádia 
DAB+, FM, Bluetooth® alebo režimom AUX IN.

	♦ Stlačte znovu tlačidlo  2 na vypnutie prístroja a jeho prestavenie do 
pohotovostného režimu.

Nastavenie hlasitosti
	♦ Na zvýšenie hlasitosti otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6 smerom doprava.

	♦ Na zníženie hlasitosti otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6 smerom doľava.

UPOZORNENIE

	► Na displeji 1 sa zobrazí hlasitosť po stlačení otočného ovládača  
VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na niekoľko sekúnd vo forme  
stĺpcového zobrazenia.

Režim rádia
S rádiom môžete prijímať rozhlasové stanice v pásmach DAB+ a FM. Môžete 
vždy uložiť až 40 prednastavených FM a DAB+ rozhlasových staníc.

UPOZORNENIE

	► Pri prvom uvedení do prevádzky sa prístroj spustí v režime rádia DAB+  
a automaticky sa vyhotoví zoznam dostupných DAB+ rozhlasových staníc. 
Na displeji 1 sa objaví zobrazenie Vyhľadávanie....
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Režim rádia DAB+ (DAB)

Automatické vyhľadávanie staníc s ukladaním staníc (AMS)
Automatické vyhľadávanie staníc s ukladaním staníc prehľadá raz celé frekvenč-
né pásmo a uloží automaticky vyhľadané DAB+ rozhlasové stanice ako zoznam 
staníc.

	♦ Prístroj musí byť zapnutý. Prípadne krátko stlačte tlačidlo  2 na zapnutie 
prístroja.

	♦ Stlačte prípadne viackrát krátko tlačidlo SOURCE /   3, až sa na  
displeji 1 zobrazí režim rádia DAB+DAB.

	♦ Približne na 2 sekundy stlačte tlačidlo INFO / MENU 4. Na displeji  
sa zobrazí zobrazenie Úplné vyhľadávanie staníc.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na spustenie 
automatického vyhľadávania staníc s ukladaním staníc. Na displeji 1 sa 
objaví zobrazenie Vyhľadávanie..., ako aj počet nájdených staníc. Postup 
vyhľadávania sa zobrazuje vo forme stĺpcového zobrazenia. Nájdené 
DAB+ rozhlasové stanice sa automaticky uložia do zoznamu staníc v abe-
cednom poradí. Po ukončení vyhľadávania sa automaticky prehráva prvá 
stanica v zozname staníc.

UPOZORNENIE

	► Automatickým vyhľadávaním staníc s ukladaním staníc sa prípadný, už 
existujúci zoznam staníc prepíše.

Výber staníc
	♦ Stlačte v režime rádia DAB+ tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 

na výber jednej DAB+ rozhlasovej stanice v zozname staníc.  
Alternatívne môžete aj po stlačení tlačidla TUNE+ 8, resp. tlačidla 
TUNE− 7 s otočným ovládačom VOLUME |     ENTER / SCAN 6 
zvoliť jednu stanicu zo zoznamu staníc. 

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na prehráva-
nie zvolenej stanice.

Manuálne naladenie staníc
Pomocou funkcie Manuálne naladenie môžete nastaviť intenzitu signálu a tým 
aj kvalitu príjmu DAB+ rozhlasovej stanice.

	♦ Stlačte v DAB+ rozhlasovej prevádzke približne na 2 sekundy tlačidlo 
INFO/MENU 4 na vyvolanie menu nastavení.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
objaví zobrazenie Manuálne nastavenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu. Na displeji 1 sa zobrazujú DAB+ rozhlasové stanice s možnosťou 
príjmu s ich príslušnými multiplexovými číslami a frekvenciami.
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	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7, na výber stanice.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. Na displeji 1 sa zobrazí intenzita signálu stanice vo forme stĺpco-
vého zobrazenia.

	♦ Pohybujte teleskopickou anténou 0 alebo zmeňte miesto postavenia 
prístroja na zlepšenie intenzity signálu stanice.  
Dbajte pritom na stĺpcové zobrazenie intenzity signálu. Pre optimálnu inten-
zitu signálu by malo byť stĺpcové zobrazenie čo najvyššie.

Uloženie obľúbených vysielačov
	♦ Stlačte v režime rádia DAB+ tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 

na výber jednej DAB+ rozhlasovej stanice v zozname staníc.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo na cca 2 sekundy tlačidlo PRESET 5. Na displeji 1 sa 
v prípade už uložených rozhlasových staníc zobrazí programové miesto s 
naposledy zvolenou rozhlasovou stanicou. Ak neboli uložené ešte žiadne 
rozhlasové stanice, na displeji 1 sa zobrazuje hlásenie Uložiť progr. 1: 
(Prázdne).

	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 
otáčajte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji zobrazí želané programové miesto.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na uloženie 
rozhlasovej stanice na želanom programovom mieste. Na displeji 1 sa 
objaví zobrazenie Program (1 – 40) blok.

UPOZORNENIE

	► Uložené rozhlasové stanice sa prepíšu, ak na už obsadené programové 
miesta uložíte ďalšie stanice.

Výber uložených staníc
	♦ Stlačte v DAB+ režime rádia krátko tlačidlo PRESET 5 na vyvolanie DAB+ 

rádiových staníc uložených na programových miestach. Na displeji 1 sa 
zobrazí zobrazenie Vyvolať progr.

	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 
otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na výber 
rádiovej stanice uloženej na jednom z programových miest. 

	♦ Stlačte krátko tlačidlo    ENTER / SCAN 6 na prehrávanie zvolenej 
rádiovej stanice.
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Dynamic Range Control (DRC)
Funkcia DRC zabezpečuje, že pri prehrávaní rádiových staníc DAB+ je tichšie 
pasáže počuť lepšie, keď sa rádio používa v hlasnom prostredí.

	♦ Stlačte v rozhlasovej prevádzke DAB+ približne na 2 sekundy tlačidlo 
INFO/MENU 4 na vyvolanie menu nastavení.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
zobrazí zobrazenie DRC.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

	♦ Stlačte príp. tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na výber možností 
DRC vysoko, DRC nízko alebo DRC vyp.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

Zmena poradia staníc
Poradie rozhlasových staníc DAB+ môžete v zozname staníc triediť podľa názvu 
(alfanumericky) alebo podľa programových skupín (Ensemble).

	♦ Stlačte v rozhlasovej prevádzke DAB+ približne na 2 sekundy tlačidlo 
INFO/MENU 4 na vyvolanie menu nastavení.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
zobrazí zobrazenie Poradie staníc.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

	♦ Stlačte príp. tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie  
Alfanumericky alebo Ensemble.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu.
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Informácie o staniciach
V rozhlasovom režime DAB+ môžete zobraziť dodatočné informácie o staniciach 
na displeji 1:

	♦ Opakovane krátko stláčajte tlačidlo INFO / MENU 4 na zobrazenie 
nasledovných informácií o stanici:

	– Priebežný text (rozhlasový text)

	– Skladba

	– Umelec

	– Intenzita signálu (stĺpcové zobrazenie)

	– Typ programu

	– Názov skupiny

	– Číslo multiplexu/frekvencia

	– Chyba signálu 

	– Prenosová rýchlosť zvuku (kbps)

	– Čas

	– Dátum

UPOZORNENIE

	► Počet informácii o stanici sa môže meniť podľa želaného vysielača.

Režim rádia VKV (FM)

Automatické vyhľadávanie staníc s ukladaním staníc (AMS)
Automatické vyhľadávanie staníc s ukladaním staníc prehľadá raz celé frekvenčné 
pásmo a uloží automaticky vyhľadané rozhlasové stanice pásma FM ako  
zoznam staníc.

	♦ Prístroj musí byť zapnutý. Prípadne krátko stlačte tlačidlo  2 na zapnutie 
prístroja.

	♦ Stlačte prípadne viackrát krátko tlačidlo SOURCE /   3, až sa na  
displeji 1 zobrazí režim rádia VKV FM.

	♦ Stlačte na približne 2 sekundy otočný ovládač VOLUME |     ENTER /  

SCAN 6 na spustenie automatického vyhľadávania staníc.  
Postup vyhľadávania sa zobrazuje vo forme stĺpcového zobrazenia a počet 
nájdených staníc sa zobrazí na displeji 1. Nájdené FM rozhlasové stanice 
sa automaticky uložia do zoznamu staníc so zvyšujúcou sa frekvenciou. Po 
ukončení vyhľadávania sa automaticky prehráva prvá stanica v zozname 
staníc.

UPOZORNENIE

	► Automatickým vyhľadávaním staníc s ukladaním staníc sa prípadný, už 
existujúci zoznam staníc prepíše.
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Výber staníc
	♦ Stlačte krátko tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 na výber FM 

rozhlasovej stanice zo zoznamu staníc. 

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

Manuálne vyhľadávanie staníc
	♦ Stlačte krátko otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na 

prepnutie na nasledujúcu prijímateľnú stanicu s vyššou, resp. nižšou frekven-
ciou.

UPOZORNENIE

	► Frekvencia stanice sa zobrazí na displeji 1 a reproduktory 9 sú počas 
hľadania stanice vypnuté.

Manuálne naladenie staníc
	♦ Stlačte na cca 2 sekundy tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 na 

zmenu frekvencie pásma FM v krokoch 0,05 MHz. Aktuálna frekvencia FM 
sa zobrazuje na displeji 1.

Nastavenie vyhľadávania staníc
S funkciou Nastavenie vyhľadávania staníc môžete nastaviť, či pri vyhľadávaní 
staníc sa majú nájsť všetky prijímateľné rádiové stanice FM pásma alebo iba 
rádiové stanice so silným signálom príjmu.

	♦ Stlačte v rozhlasovej prevádzke FM na cca 2 sekundy tlačidlo INFO / 

MENU 4. Na displeji sa zobrazí indikácia Nastavenie vyhľadávania 
staníc.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie možnosti Iba 
silné stanice alebo Všetky stanice.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, na potvrdenie 
výberu. 

Uloženie obľúbených vysielačov
	♦ Na manuálne uloženie aktuálnej rozhlasovej stanice stlačte na cca  

2 sekundy tlačidlo PRESET 5. Na displeji 1 sa v prípade už uložených 
rozhlasových staníc zobrazí programové miesto s naposledy zvolenou 
rozhlasovou stanicou. Ak neboli uložené ešte žiadne rozhlasové stanice,  
na displeji 1 sa zobrazuje hlśenie Uložiť program 1: (Prázdne).

	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 
otáčajte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji zobrazí želané programové miesto.
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	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na uloženie 
rozhlasovej stanice na želanom programovom mieste. Na displeji 1 sa 
objaví zobrazenie Program (1 – 40) ulož.

UPOZORNENIE

	► Uložené rozhlasové stanice sa prepíšu, ak na už obsadené programové 
miesta uložíte ďalšie stanice.

Výber uložených staníc
	♦ Stlačte v rozhlasovej prevádzke FM tlačidlo PRESET 5 na vyvolanie rádio-

vých staníc FM pásma uložených na programových miestach. Na displeji 1 
sa zobrazí zobrazenie Vyvolať program.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na rádiovej stanice 
uloženej na jednom z programových miest. 

	♦ Stlačte krátko tlačidlo    ENTER / SCAN 6 na prehrávanie zvolenej 
rádiovej stanice.

Informácie o staniciach
V rozhlasovom režime FM môžete zobraziť dodatočné informácie na displeji 1:

	♦ Opakovane krátko stláčajte tlačidlo INFO / MENU 4 na zobrazenie 
nasledovných informácií o stanici:

	– Priebežný text (rozhlasový text)

	– Typ programu

	– Frekvencia

	– Príjem Stereo/Mono

	– Čas

	– Dátum

UPOZORNENIE

	► Počet informácii o stanici sa môže meniť podľa želaného vysielača.
	► Nastavenie príjmu stereo/mono sa uskutoční podľa zvoleného vysielača a 

jeho kvality príjmu automaticky a nemôže sa prestaviť manuálne.



SK │ 17 ■SRH 5 B2

Prehrávanie cez Bluetooth® 

Spárovanie zariadení
Skôr ako môžete použiť rádio na prehrávanie hudby prostredníctvom Bluetooth®, 
musíte ho spojiť s Bluetooth® kompatibilným externým prehrávačom.

	♦ Prípadne krátko stlačte tlačidlo  2 na zapnutie prístroja.

	♦ Prípadne viackrát krátko stlačte tlačidlo SOURCE /  3 na aktivovanie 
funkcie Bluetooth® BT. Zaznie zvukový signál a na displeji 1 bliká indiká-
cia BT Párovanie, resp. BT Pripájanie (pri už uložených spojeniach). 

	♦ Nastavte externý prehrávač tak, aby sa vyhľadávali zariadenia Bluetooth®. 
Podrobný opis k tomu nájdete v návode na obsluhu vášho externého prehrá-
vača.

	♦ Zo zoznamu nájdených zariadení Bluetooth® zvoľte v menu Nastavenia 
vášho externého prehrávača položku SRH 5 B2. Externý prehrávač sa teraz 
automaticky prepojí prostredníctvom funkcie Bluetooth® s rádiom.  
Po úspešnom vytvorení spojenia zaznie ďalší zvukový signál a na displeji 1 
sa zobrazí zobrazenie BT Pripojené.

Teraz môžete použiť rádio na počúvanie hudby z vášho externého prehrávača 
bez kábla prostredníctvom reproduktora rádia. 

UPOZORNENIE

	► V režime Bluetooth® sa prístroj vypne automaticky po 15 minútach, ak 
sa nevytvorí spojenie cez Bluetooth® s externým prehrávačom.

	► Rádio sa pri najbližšom zapnutí spojí automaticky znova s naposledy spo-
jeným externým prehrávačom. Keď sa váš externý prehrávač nespojí znova 
automaticky s rádiom, musíte vytvoriť spojenie manuálne. Podrobný opis  
k tomu nájdete v návode na obsluhu vášho externého prehrávača.

Odpojenie zariadení
Keď chcete spojiť rádio s iným externým prehrávačom, musíte najprv odpojiť 
aktuálne spárovaný prehrávač: 

	♦ Stlačte na cca 2 sekundy tlačidlo SOURCE /  3. Zaznie zvukový signál 
a na displeji 1 bliká indikácia BT Párovanie. Alternatívne môžete odpoje-
nie uskutočniť aj cez aktuálne spojený externý prehrávač.
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Funkcia tlačidiel pri prehrávaní hudby cez Bluetooth®

Tlačidlo Funkcia

VOLUME |    

ENTER / SCAN 6 

	► Krátko stlačte na spustenie/zastavenie prehrá-
vania.

TUNE+ 8
	► Krátko stlačte tlačidlo, ak chcete prepnúť na 

nasledujúci titul.

TUNE− 7
	► Krátko stlačte na preskočenie na začiatok aktu-

álneho titulu. Ešte raz krátko stlačte tlačidlo, ak 
chcete prepnúť na predchádzajúci titul. 

SOURCE /  3
	► Stlačte približne na 2 sekundy na odpojenie 

zariadení.

UPOZORNENIE

	► V závislosti od použitého externého prehrávača a jeho operačného systému 
sa môže stať, že nastavenie hlasitosti na rádiu a externom prehrávači sa 
uskutoční nezávisle od seba. Ak je napríklad hlasitosť rádia nastavená 
na maximum a hlasitosť externého prehrávača je nastavená na minimum, 
nepočujete cez rádio nič.

	► V závislosti od použitého externého prehrávača a jeho operačného systému 
sa môže stať, že nie všetky funkcie budú podporované.

	► V prostredí s vysokofrekvenčnými poruchami môže pri prehrávaní hudby 
v režime Bluetooth® dochádzať k možnému k rušivému hluku. Hneď 
ako porucha viac nepretrváva, hudba sa v režime Bluetooth® prehráva 
automaticky bez rušenia.

Zapojenie externých prehrávačov (prevádzka AUX IN)
V prevádzke AUX IN môžete pripojiť externé prehrávače, ako napríklad smart-
fón alebo prehrávač MP3, aby ste ich mohli používať ako zdroj prehrávania pre 
rádio.

UPOZORNENIE

	► Skôr než rádio a externý prehrávač spojíte, oba prístroje najprv vypnite. 
Dodržiavajte tiež návod na obsluhu prístroja, ktorý chcete pripojiť k rádiu.

	♦ Externý prehrávač s dodaným AUX káblom pripojte na prípojke AUX IN w 
rádia.

	♦ Krátko stlačte tlačidlo  2 na zapnutie rádia. 

	♦ Stlačte prípadne viackrát krátko Taste SOURCE /  3, až sa na displeji 1 
zobrazí indikácia AUX IN.

	♦ Zapnite externý prehrávač a spusťte prehrávanie.

	♦ Následne nastavte želanú hlasitosť pomocou otočného ovládača VOLUME | 
     ENTER / SCAN 6 na rádiu. Hlasitosť môžete prípadne nastaviť aj 
na externom prehrávači.
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	♦ Na ukončenie prevádzky AUX IN vypnite rádio a externý prehrávač. 
Odstráňte AUX kábel z prípojky AUX IN w rádia. Alternatívne môžete 
stlačením tlačidla SOURCE /  3 prepínať priamo z režimu AUX IN na 
režim rádia alebo Bluetooth®.

Pripojenie slúchadiel
	♦ Na zníženie hlasitosti otočte otočný ovládačVOLUME |     ENTER / 

SCAN 6 smerom doľava.

	♦ Zástrčkový konektor slúchadiel zastrčte do prípojky slúchadiel  e na 
zadnej strane prístroja. Výstup zvuku sa teraz uskutoční výlučne cez pripoje-
né slúchadlá.

	♦ Nastavte želanú hlasitosť pomocou otočného ovládača VOLUME |   
ENTER / SCAN 6.

Systémové menu (Systém)
UPOZORNENIE

	► Systémové menu je možné vyvolať počas prevádzky alebo aj v pohotovost-
nom režime.

	► Keď sa v systémovom menu neuskutoční viac ako 20 sekúnd žiadne nasta-
venie, systémové menu sa opustí. 

	♦ Približne na 2 sekundy stlačte tlačidlo INFO/MENU 4.

	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 
otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji 1 zobrazí zobrazenie Systém.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Časovač (funkcia NAP)
Pomocou funkcie NAP môžete nastaviť časovač, ktorý vás zobudí s tónom alarmu 
po 1 – 120 minútach.

Nastavenie časovača
	♦ Vyvolajte systémové menu. Ako prvý bod menu sa zobrazí časovač NAP. 

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie času budenia 
v 1-minútových krokoch medzi 001 a 120 minútami. 

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu a spustenie časovača. Po opustení systémového menu na displeji 1 
zobrazí zobrazenie N a následne sa zobrazia ešte zostávajúce minúty, 
resp. sekundy.
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	♦ Keď čas budenia uplynie, zaznie zvuk alarmu so stupňujúcou sa hlasitosťou. 
Na displeji 1 bliká zobrazenie NAP a zobrazí sa nastavený čas budenia. 

Ukončenie časovača
	♦ Keď zaznie zvuk alarmu, stlačte ľubovoľné tlačidlo na ukončenie časovača.

UPOZORNENIE

	► Na vypnutie časovača už pred koncom času budenia vyvolajte funkciu 
NAP, ako je opísané v odseku Nastavenie časovača. Nastavte čas bude-
nia na 000 a stlačte otočný ovládačVOLUME |     ENTER / SCAN 6 
na potvrdenie výberu. Časovač je teraz deaktivovaný.

Automatické vypnutie prístroja (funkcia Spánok)
Pomocou funkcie Sleep môžete prístroj vypnúť automaticky po 10 – 120 minútach.

	♦ Stlačte v bežiacej prevádzke Systémové menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, 
resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |    

ENTER / SCAN 6 až sa na displeji 1 zobrazí indikácia Spánok.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie času vypnutia 
(Vyp, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 minút). 

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu. Po opustení systémového menu sa vpravo na displeji 1 zobrazí 
zobrazenie S za ktorým sa zobrazia ešte zostávajúce minúty, resp. sekundy.

	♦ Po uplynutí nastaveného času sa prístroj automaticky vypne. 

	♦ Na deaktivovanie funkcie Sleep zvoľte podľa horného opisu Vyp a stlačte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie výberu.

Budenie
Prístroj má dve funkcie budíka Budenie 1 a Budenie 2. Pre obe funkcie môžete 
vždy naprogramovať prehrávanie naposledy počúvanej alebo uloženej rozhlaso-
vej stanice (DAB+ a UKW) lebo zvuk alarmu v učenom čase a počas určených 
dní. 

Nastavenie budíka
	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 

TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Budenie.
	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 

ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie Budenie 1 
alebo Budenie 2.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie (1/2) Zariadenie.
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	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie (1/2) čas Zap a 
začne blikať indikátor hodín.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie hodín.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 bliká indikácia minút. 

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie minút.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie (1/2) Doba  
a indikácia minút bliká.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie doby budíka 
(15, 30, 45, 60, 90, 120 minút).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie (1/2) Zdroj.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zdroja zvuku budíka. 
Môžete vybrať medzi zvukom alarmu (bzučiak) naposledy počúvanej 
alebo uloženej rozhlasovej stanice DAB+, resp. FM (DAB/FM). 

	♦ Stlačte tlačidloTUNE+ 8, resp. tlačidloTUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na výber želaného zdroja 
zvuku.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Denne.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie dní (Denne, 
Raz, Víkend, Pracovné dni) v ktoré sa má budík aktivovať.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidloTUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na výber želaných dní.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie hlasitosti.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie želanej 
hlasitosti budíka.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
nastavenia. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie Vyp.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8 resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME ||    ENTER / SCAN 6 na zvolenie nastavenia 
Budenie Zap.

	♦ Uložte vaše nastavenia tak, že stlačíte otočný ovládač VOLUME |     

ENTER / SCAN 6. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Budenie uložený. 
Budík je teraz aktivovaný.
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UPOZORNENIE

	► Všetky nastavenia budíka sa uložia iba vtedy, keď následne v bode  
menu Bundenie Vyp, resp. Budenie Zap potvrdíte vaše zadania stlačením 
otočného ovládača VOLUME |     ENTER / SCAN 6.

	► Ihneď ako je Budenie 1 a/alebo Budenie 2 aktívny, vľavo a/alebo vpravo 
na displeji 1 sa zobrazí symbol alarmu  pre každý aktívny alarm.

Ukončenie budíka
	♦ Keď zaznie budík k nastavenému času, stlačte ľubovoľné tlačidlo. Budík sa  

ukončí a zostane na 24 hodín, resp. až po nasledujúci naprogramovaný  
čas budenia vypnutý. 

Prerušenie budíka (funkcia Driemanie)
	♦ Keď zaznie budík k nastavenému času, stlačte raz, resp. viackrát otočný 

ovládač VOLUME |    ENTER / SCAN 6, aby ste prerušili budík 
(rádio alebo zvuk alarmu) na 5, 10, 15 alebo 30 minút. Na displeji 1 
sa zobrazí zobrazenie Driemanie, ako aj ešte zostávajúci čas, až zaznie 
znova budík.

UPOZORNENIE

	► Keď chcete úplne ukončiť funkciu Snooze a predčasne ukončiť budík, 
stlačte tlačidlo  2.

Zapnutie/vypnutie budíka
	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 

TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Budenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie Budenie 1 
alebo Budenie 2.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 až sa na displeji 1 zobrazí 
zobrazenie Bundenie Vyp, resp. Budenie Zap.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.
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Čas/dátum
Ak je k dispozícii signál RDS (Radio Data System), dátum a čas sa automaticky 
nastavujú prostredníctvom rozhlasových staníc. Ak nie je k dispozícii žiadny 
signál RDS, môžete dátum a čas nastaviť aj manuálne:

Nastavenie času a dátumu
	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 

TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Čas.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 až sa na displeji 1 zobrazí 
zobrazenie Nastavenie času/dátumu.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrde-
nie výberu. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Nastavenie času a bliká 
indikácia hodín.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie hodín.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 bliká indikácia minút.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie minút.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Nastavenie dátumu a bliká 
indikácia dátumu pre deň.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie dňa.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 bliká indikácia dátumu pre mesiac.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie mesiaca.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 bliká indikácia dátumu pre rok.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie roka.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
zadania. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie Čas uložený.

UPOZORNENIE

	► V pohotovostnom režime sa na displeji 1 zobrazí čas a dátum.
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Automatická aktualizácia
S funkciou Automatická aktualizácia môžete nastaviť, či sa dátum a čas nasta-
vujú automaticky prostredníctvom signálu RDS (rádiový dátový systém) rozhlaso-
vých staníc alebo manuálne.

UPOZORNENIE

	► Ak je nastavená možnosť Aktualizovať všetko, dátum a čas sa automaticky 
nastavia pomocou signálu RDS rozhlasovej stanice.

	► Pri nastavení Aktualizácia cez DAB a Aktualizácia cez FM sa dátum a 
čas automaticky nastavia cez signál RDS DAB+, resp. rozhlasovú stanicu 
pásma FM.

	► Ak je nastavená možnosť Žiadna aktualizácia, dátum a čas sa nenastavia 
automaticky, ale musia byť nastavené manuálne.

	► Štandardným nastavením funkcie Automatická aktualizácia je Aktualizovať 
všetko.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Čas.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 až sa na displeji 1 zobrazí 
zobrazenie Automatická aktualizácia.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie medzi Ak-
tualizovať všetko, Aktualizovať DAB, Aktualizovať FM alebo Žiadna 
aktualizácia.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.
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Zobrazenie 12 h/24 h

UPOZORNENIE

	► Keď je nastavené 12 hodinové zobrazenie, zobrazuje sa od 12:00 hod. 
na poludnie do 11:59 hod. v noci na displeji 1 za časom indikácia PM. 
Od 12:00 v noci do 11:59 na poludnie sa na displeji 1 za časom zobra-
zuje indikácia AM.

	► Štandardné nastavenie času je 24 h zobrazenie.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Čas.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 až sa na displeji 1 zobrazí 
zobrazenie Nastavenie 12/24 hod.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie medzi 12h 
zobrazením (Nastavenie 12 hod) alebo 24h zobrazením (Nastavenie  
24 hod).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Formát dátumu
	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 

TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Čas.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 
otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji 1 zobrazí zobrazenie Nast. form. dátumu.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidloTUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na výber medzi formátmi 
dátumu DD-MM-RRRR alebo MM-DD-RRRR.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.
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Nastavenie zvuku
V systémovom menu môžete pomocou funkcie Basy a Výšky zvýšiť alebo znížiť 
reprodukciu basov a výšok v rozsahu od +14 dB do -14 dB v krokoch po 2 dB.

Basy
	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 

otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji 1 zobrazí zobrazenie Basy.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvýšenie, resp. zníženie 
reprodukcie basov v krokoch.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Výšky
	♦ Stlačte príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo 

otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na 
displeji 1 zobrazí zobrazenie Výšky.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvýšenie, resp. zníženie 
reprodukcie výšok v krokoch.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Osvetlenie

Vypnutie času
Pomocou funkcie Vypnutie času môžete nastaviť, po koľkých sekundách osvetlenie 
displeja po vypnutí prístroja alebo stlačení jedného tlačidla stmavne.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Osvetlenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
zobrazí zobrazenie Vypnutie času.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.
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	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie času 
(Zap [žiadne vypnutie času], 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 sekúnd).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Nastavenie zap
Pomocou funkcie Nastavenie zap môžete nastaviť stupeň jasu osvetlenia displeja 
počas prevádzky.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Osvetlenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
zobrazí zobrazenie Nastavenie zap.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie stupňa 
jasu osvetlenia displeja (nízky, stredný, vysoký).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Nastavenie stmievania
Pomocou funkcie Nastavenie stmievania môžete nastaviť stupeň stmievania 
osvetlenia displeja po vypnutí prístroja alebo po stlačení jedného z tlačidiel.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Osvetlenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa na displeji 1 
zobrazí zobrazenie Nastavenie stmievania.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte 
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na nastavenie stupňa 
stmievania osvetlenia displeja (nízky, vysoký, stredný).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.
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Jazyk
V systémovom menu môžete voliť medzi jazykmi nemčina, angličtina, francúzšti-
na, holandčina, dánčina, poľština, čeština a slovenčina:

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Jazyk.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte  
otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6, až sa zobrazí 
želaný jazyk.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

Výrobné nastavenie

UPOZORNENIE

	► Ak resetujete prístroj na výrobné nastavenia pomocou funkcie Výrobné 
nastavenie, všetky uložené nastavenia, napr. uložené rozhlasové stanice, 
dátum, časy alarmu sa vymažú.

	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 
TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Výrobné nastavenie.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na potvrdenie 
výberu.

	♦ Stlačte tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo TUNE− 7 alebo otočte otočný 
ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zvolenie Áno (prístroj 
sa vynuluje na výrobné nastavenia) alebo Nie (prístroj sa nevynuluje na 
výrobné nastavenia).

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na vynulova-
nie prístroja na výrobné nastavenia. Na displeji 1 sa zobrazí zobrazenie 
Nový štart... Prístroj sa spustí nanovo a potom prepne automaticky do 
pohotovostného režimu.

Verzia softvéru
	♦ Stlačte v systémovom menu príp. viackrát tlačidlo TUNE+ 8, resp. tlačidlo 

TUNE− 7 alebo otočte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, až sa na displeji 1 zobrazí zobrazenie Verzia softvéru.

	♦ Stlačte otočný ovládač VOLUME |     ENTER / SCAN 6 na zobrazenie 
verzie softvéru prístroja.
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Odstraňovanie porúch
Ak nemôžete spojiť rádio s kompatibilným externým prehrávačom cez 
Bluetooth®, postupujte, prosím, takto:

	♦ Uistite sa, že na externom prehrávači je aktivovaná funkcia Bluetooth®. 

	♦ Uistite sa, že rádio je zapnuté a je aktivovaná funkcia Bluetooth®.

	♦ Keď používate viaceré externé prehrávače, uistite sa, že bolo najprv  
odpojené vytvorené spojenie. V dosahu sa môže ešte nachádzať jeden  
z predtým pripojených prehrávačov.

	♦ Uistite sa, že je rádio je vzdialené maximálne 10 metrov od externého 
prehrávača a že sa v priestore medzi nimi nenachádzajú žiadne prekážky 
alebo elektronické zariadenia.

Nasledujúca tabuľka slúži ako pomôcka pri vyhľadávaní a odstraňovaní ďalších 
možných porúch:

Porucha Možná príčina Odstránenie

Na displeji 1 sa 
nič nezobrazuje.

Sieťový adaptér nie je 
správne pripojený.

Uistite sa, že sieťový adaptér je 
správne spojený s prípojkou sieťového 
adaptéra r a so sieťovou zásuvkou.

V sieťovej zásuvke nie je 
žiadne napätie.

Skontrolujte poistky v domácnosti.

Žiadny zvuk.

Prístroj nie je zapnutý.
Prístroj zapnete tak, že stlačíte tlačidlo 

 2.

Hlasitosť je nastavená na 
minimum.

Zvýšte hlasitosť otočným ovládačom  
VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6.

V režime AUX IN nie je 
zapnutý externý prehrávač.

Zapnite externý prehrávač.

V režime AUX IN sa zvuk 
externého prehrávača stlmí.

Zrušte stlmenie zvuku na externom 
prehrávači.

V režime AUX IN audioká-
bel nie je správne spojený  
s prípojkou AUX IN w.

Uistite sa, že audiokábel je správne 
spojený s prípojkou AUX IN w.

Rušivé zvuky pri 
príjme rádia.

Príjem rádia je príliš slabý.

Vytiahnite úplne teleskopickú  
anténu 0. Pohybom teleskopickej 
antény 0 alebo inštalovaním rádia 
na inom mieste sa pokúste zlepšiť 
príjem.
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Porucha Možná príčina Odstránenie

Žiadne automatické 
nastavenie času a 
dátumu.

Signál RDS nie je k dispo-
zícii.

Vytiahnite úplne teleskopickú  
anténu 0. Pohybom teleskopickej 
antény 0 alebo inštalovaním rádia 
na inom mieste sa pokúste zlepšiť 
príjem.

UPOZORNENIE

	► Ak nie je možné problém odstrániť vyššie uvedenými krokmi, obráťte sa  
na poradenskú linku servisu (pozri kapitolu Servis).

Čistenie

 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom!

	► Predtým než začnete s čistením, vytiahnite sieťovú zástrčku sieťového  
adaptéra zo sieťovej zásuvky.

POZOR

Poškodenie prístroja!

	► Zabezpečte, aby sa pri čistení do prístroja nedostala žiadna vlhkosť,  
aby sa tak zabránilo jeho neopraviteľnému poškodeniu.

	► Nepoužívajte žiadne žieravé, abrazívne čistiace prostriedky ani čistiace 
prostriedky s obsahom rozpúšťadiel. Tieto môžu porušiť povrch prístroja.

Čistenie telesa
	♦ Vyčistite všetky povrchy prístroja mäkkou suchou handrou.

	♦ Silné nečistoty odstráňte mierne navlhčenou handrou a jemným čistiacim 
prostriedkom.
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Skladovanie pri nepoužívaní
	♦ Ak nebudete prístroj dlhší čas používať, odpojte ho od dodávky elektrického 

prúdu a uskladnite na čistom a suchom mieste bez priameho slnečného 
žiarenia.

Likvidácia

Likvidácia prístroja
�Symbol preškrtnutej odpadkovej nádoby na kolieskach upozorňuje, že tento 
prístroj podlieha smernici č. 2012/19/EÚ. Táto smernica stanovuje, že tento 
prístroj nesmiete po uplynutí doby používania zneškodniť s bežným odpadom  
z domácnosti, ale musíte ho odovzdať na špeciálne zriadených zberných 
miestach, v zberných dvoroch alebo v podnikoch na likvidáciu odpadu.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné prostredie 
a likvidujte odborne.

Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
obecnej alebo mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
Obalové materiály sú zvolené z hľadiska ekologickej a technickej likvidácie 
a preto ich možno recyklovať.  
Nepotrebné obalové materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

�Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rozličných obalových materiáloch a tieto prípadne 
zvlášť roztrieďte. Obalové materiály sú označené skratkami (a) a číslicami (b)  
s nasledujúcim významom: 

�1 – 7: plasty, 

20 – 22: papier a lepenka, 

80 – 98: kompozitné materiály.
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Príloha
Technické údaje

Vstupné napätie
9 V  (jednosmerný prúd), 

1 A

Špecifikácie Bluetooth®
Verzia 5.0

(a dosahom až 10 m)

Frekvenčné pásmo 2,4 GHz

Vysielací výkon < 10 dBm

Podporované profily Bluetooth®

AVRCP*/A2DP*
(*ak je to podporované 

Bluetooth® prehrávačom)

Príkon počas prevádzky cca 10 W

Príkon v pohotovostnom režime ≤1 W

Výstupný výkon reproduktora
1 x 5 W (pri činiteľovi  

skreslenia 10 %)

Impedancia reproduktora 8 Ω 

Frekvenčný rozsah 150 ‒ 15 000 Hz

Frekvenčný rozsah rádia (FM) 87,5 ‒ 108 MHz

Počet pamäťových miest (FM) 40

Frekvenčný rozsah rádia (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Počet pamäťových miest (DAB+) 40

Trieda ochrany III /   
(Ochrana nízkym napätím)

Prevádzková teplota +15 °C až +35 °C

Skladovacia teplota +5 °C až +40 °C

Vlhkosť (bez kondenzácie) ≤ 75 %

Prípojka AUX IN
Pripojovacia zdierka  

Ø 3,5 mm

Prípojka slúchadiel
Pripojovacia zdierka  

Ø 3,5 mm

Rozmery bez antény (š x v x h) cca 22,8 x 13,5 x 15,2 cm

Hmotnosť cca 1130 g
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Sieťový adaptér

Model KC12W03-090100OG

Výrobca
Shenzen Kechuangfubang 

Technology Co., Ltd.

Vstupné napätie/vstupný prúd
100 ‒ 240 V ~ (striedavý 

prúd) 50/60 Hz, max. 0,4 A

Výstupné napätie/výstupný prúd
9 V  (jednosmerný prúd), 

1 A

Polarita nástrčkového konektora
 (plus vnútri, mínus 

vonku)

Trieda ochrany II /   (dvojitá izolácia)

Trieda účinnosti 5 

Prevádzková teplota +15 °C až +35 °C

Skladovacia teplota +5 °C až +40 °C

Vlhkosť (bez kondenzácie) ≤ 75 %

Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ
�Týmto spoločnosť Kompernaß Handels GmbH vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia Rádio DAB+ SRH 5 B2 zodpovedá základným požiadavkám a 
ostatným relevantným predpisom smernice RE 2014/53/EU, smernice  
ERP 2009/125/EC o ekologickom dizajne a smernice RoHS 2011/65/EU.

Kompletné vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej 
adrese: www.kompernass.com/support/331832_DOC.pdf
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Záruka spoločnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedo-
statkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou 
zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si poklad-
ničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – 
bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto 
záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad 
o zakúpení (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový vý-
robok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná 
doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a pre-
to ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním 
alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporú-
čajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. 
Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

	■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 12345) ako doklad o nákupe.

	■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, 
na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

	■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

	■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej 
došlo, bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

�Na webovej stránke www.lidl-service.com si môžete stiahnuť tieto a mnoho 
ďalších príručiek, videá o výrobkoch a inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania čísla výrobku (IAN) 123456 
otvoríte váš návod na obsluhu.

Servis
	Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 331832_1907

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. 
jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, 
auch im veränderten Zustand ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers 
gestattet. 

Hinweise zu Warenzeichen
Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind eingetragene 
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). Jegliche Ver-
wendung der Warenzeichen durch die Kompernaß Handels GmbH erfolgt im 
Rahmen einer Lizenz.

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweili-
gen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetrage-
ne Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ein Gerät der Unterhaltungselektronik und ist nur zum Empfang 
von DAB+- und UKW-Radioprogrammen bestimmt. Es dient außerdem zur Wie-
dergabe von Audiodateien, welche mittels Bluetooth® oder 3,5 mm-Klinkenka-
bel über ein externes Wiedergabegerät zugespielt werden können. Eine andere 
oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das 
Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen.  
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise 
verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen  
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.
	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 

vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem 
Gerät. Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen. 
Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Gefahr durch elektrischen Strom

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder 
Bauteilen besteht Lebensgefahr!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise um eine Gefährdung durch 
elektrischen Strom zu vermeiden:

	► Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.
	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzteil beschädigt ist.
	► Ziehen Sie das Netzteil immer am Netzstecker aus der Steckdose, niemals 

am Kabel.

	► Fassen Sie das Netzteil oder das Gerät niemals mit nassen Händen an.
	► Knicken oder quetschen Sie das Kabel des Netzteils nicht und stellen Sie 

keine schweren Gegenstände darauf. Verlegen Sie das Anschlusskabel 
so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommt und niemand 
darauf treten oder darüber stolpern kann.

	► Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse oder das Netzteil des Gerätes. 
Werden spannungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische und 
mechanische Aufbau verändert, besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

	► Führen Sie keine Gegenstände in die Lüftungsschlitze oder andere Öffnun-
gen des Gerätes ein.

	► Das Gerät nimmt im Standby-Betrieb Strom auf. Das Netzteil nimmt eben-
falls eine geringe Menge Strom auf, wenn das Gerät nicht an das Netzteil 
angeschlossen ist. Um das Gerät und das Netzteil vollständig vom Netz zu 
trennen, muss das Netzteil aus der Netzsteckdose gezogen werden. Daher 
muss das Gerät so aufgestellt werden, dass stets ein unbehinderter Zugang 
zur Netzsteckdose gewährleistet ist, damit in Notsituationen das Netzteil 
sofort abgezogen werden kann.
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Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden Sicher-
heitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie 
alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Bei Beschädigung der Kabel oder Anschlüsse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.

	■ Schützen Sie das Anschlusskabel vor heißen Oberflächen und scharfen 
Kanten. Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht straff gespannt 
oder geknickt wird. Lassen Sie das Anschlusskabel nicht über Ecken hängen 
(Stolperdrahteffekt).

	■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße Reparaturen können 
Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

	■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht wer-
den. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicherheitsanforde-
rungen erfüllen.

	■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Veränderungen an dem 
Gerät vor.

	■ Lassen Sie das Gerät ggf. erst akklimatisieren, wenn Sie es von einer kalten 
in eine warme Umgebung bringen. Dies kann bis zu zwei Stunden dauern.

	■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile und gerade Fläche. Bei Stürzen 
kann es beschädigt werden.

	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen 
aus. Anderenfalls kann es überhitzen und irreparabel beschädigt werden.

	■ Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation, um einen Hitzestau zu 
vermeiden. Decken Sie das Gerät niemals ab. Es besteht Brandgefahr!

	■ Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkör-
pern oder anderen Wärme erzeugenden Geräten auf.

	■ Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit von dem Gerät fern.

	■  Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.



DE│AT│CH │ 43 ■SRH 5 B2

	■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher Temperatur oder 
Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder übermäßigen Staubaufkommen 
ausgelegt.

	■ Schützen Sie das Gerät vor Spritz- und Tropfwasser. Tauchen Sie das Gerät 
niemals unter Wasser, stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser 
auf und stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) 
auf das Gerät.

	■  WARNUNG! Wenn Sie am Gerät Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

	■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen und bei Gewitter den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose.

Warnung vor Gehörschäden

 WARNUNG

Gefahr durch zu hohe Lautstärke!

Laute Musik kann zu Gehörschäden führen.
	► Vermeiden Sie zu hohe Lautstärken, wenn Sie das Gerät benutzen,  

insbesondere über längere Zeiträume und bei Verwendung von Kopfhörern.

Hinweise zur Funkschnittstelle
	■ Halten Sie das Gerät mindestens 20 cm von einem Herzschrittmacher oder 

einem implantierten Defibrillator fern, da sonst die ordnungsgemäßen Funk-
tionen des Herzschrittmachers oder des implantierten Defibrillators durch 
Funkwellen beeinträchtigt werden können.

	■ Die übertragenen Funkwellen können Störgeräusche in Hörgeräten verursa-
chen.

	■ Bringen Sie das Gerät mit eingeschalteter Funkkomponente nicht in die 
Nähe entflammbarer Gase oder in eine explosionsgefährdete Umgebung 
(z. B. Lackiererei), da die übertragenen Funkwellen eine Explosion oder 
Feuer auslösen können.

	■ Die Reichweite der Funkwellen ist abhängig von Umwelt- und Umgebungs-
bedingungen.

	■ Bei Datenverkehr über eine drahtlose Verbindung ist es auch unberechtigten 
Dritten möglich, Daten zu empfangen.

	■ Das Gerät empfängt Radiosignale im DAB+-Frequenzbereich von 174,9 - 
239,2 MHz und im UKW-Frequenzbereich von 87,5 - 108 MHz.

	■ In verschiedenen Ländern können abweichende nationale Regelungen zu 
den zugewiesenen Rundfunkfrequenzbereichen bestehen. Beachten Sie, 
dass Sie die außerhalb der zugewiesenen Rundfunkfrequenzbereiche 
empfangenen Informationen nicht verwerten, an Dritte weiterleiten oder 
zweckentfremdet missbräuchlich verwenden dürfen.
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Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

A. Vorderseite
1	 Display

2	 Taste  (Standby)

3	 Taste SOURCE / 

4	 Taste INFO/MENU

5	 Taste PRESET 
6	 Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN (mit Tastenfunktion)

7	 Taste TUNE− (Menü-Navigation zurück/Senderwechsel/Titelwechsel)

8	 Taste TUNE+ (Menü-Navigation vorwärts/Senderwechsel/Titelwechsel)

9	 Lautsprecher

B. Rückseite
0	 Teleskopantenne

q	 Bassreflexöffnung

w	 AUX IN-Anschluss (3,5 mm Ø Klinkenbuchse)

e	 Kopfhörer-Anschluss  (3,5 mm Ø Klinkenbuchse)

r	 Netzteil-Anschluss DC IN

Inbetriebnahme

Lieferumfang und Transportinspektion

 GEFAHR

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes, den Quick Start Guide und die Bedie-
nungsanleitung aus der Verpackung.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.
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Bitte prüfen Sie den Lieferumfang. Der Lieferumfang besteht aus folgenden 
Komponenten:

	▯ Radiowecker

	▯ Netzteil mit Netzkabel

	▯ AUX-Kabel

	▯ Quick Start Guide

	▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 

Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Anforderungen an den Aufstellort
Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort 
folgende Voraussetzungen erfüllen:

	■ Stellen Sie das Gerät auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage.

	■ Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Lautsprecher 9 und die Bassreflex-
öffnung q nicht verdeckt werden.

	■ Betreiben Sie das Gerät nicht in einer heißen oder sehr nassen Umgebung 
oder in der Nähe von brennbarem Material.

	■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass der Netzstecker des 
Netzteils notfalls leicht abgezogen werden kann.

Stromversorgung herstellen

ACHTUNG

	► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschlussdaten auf 
dem Typenschild des Netzteils (Spannung und Frequenz) mit denen Ihres 
Stromnetzes. Diese Daten müssen übereinstimmen, damit keine Schäden 
am Gerät auftreten.

	♦ Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil mit dem Netzteil-Anschluss r und 
mit einer Netzsteckdose. Das Gerät befindet sich nun im Standby-Betrieb.

Antenne
	♦ Ziehen Sie die Teleskopantenne 0 für den DAB+- bzw. UKW-Empfang 

komplett aus.
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Bedienung und Betrieb

Gerät ein-/ausschalten

HINWEIS

	► Beim ersten Einschalten des Gerätes aus dem Standby-Betrieb mit der Taste 
 2 wird die DAB+-Senderliste automatisch erstellt bzw. aktualisiert und 

im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf.... Dieser Vorgang kann je 
nach Qualität des DAB+-Radioempfangs bis zu mehreren Minuten dauern.

	► Beim Einschalten des Gerätes aus dem Standby-Betrieb mit der Taste  2,  
befindet sich das Gerät im zuletzt gewählten Betrieb (DAB, UKW, 
Bluetooth® oder AUX IN).

	♦ Drücken Sie kurz die Taste  2, um das Gerät einzuschalten. Das Gerät 
startet beim ersten Einschalten automtisch im DAB+-Radiobetrieb.

	♦ Drücken Sie jeweils kurz die Taste SOURCE /  3, um zwischen DAB+-, 
UKW-Radiobetrieb, Bluetooth®- oder AUX IN-Betrieb zu wählen.

	♦ Drücken Sie erneut die Taste  2, um das Gerät auszuschalten und in den 
Standby-Betrieb zu versetzen.

Lautstärke einstellen
	♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6 nach 

rechts, um die Lautstärke zu erhöhen.

	♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6 nach links, 
um die Lautstärke zu verringern.

HINWEIS

	► Im Display 1 wird die Lautstärke nach Betätigen des Drehreglers  
VOLUME |     ENTER / SCAN 6 für einige Sekunden als Balkenan-
zeige dargestellt.

Radiobetrieb
Mit dem Radio können Sie DAB+- und UKW-Radiosender empfangen. Sie kön-
nen jeweils bis zu 40 voreingestellte DAB+- und UKW-Radiosender speichern.

HINWEIS

	► Bei der ersten Inbetriebnahme startet das Gerät im DAB+-Radiobetrieb 
und die Senderliste der verfügbaren DAB+-Radiosender wird automatisch 
erstellt. Im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf....
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DAB+-Radiobetrieb (DAB)

Automatische Sendersuche mit Senderspeicherung (AMS)
Die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung durchsucht einmal das 
gesamte Frequenzband und speichert die gefundenen DAB+-Radiosender auto-
matisch als Senderliste ab.

	♦ Das Gerät muss eingeschaltet sein. Drücken Sie ggf. kurz die Taste  2, 
um das Gerät einzuschalten.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals kurz die Taste SOURCE /   3 bis der DAB+-
Radiobetrieb DAB im Display 1 angezeigt wird.

	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die Taste INFO / MENU 4. Im Display 
erscheint die Anzeige Vollständiger Suchlauf.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 
um die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung  zu starten. 
Im Display 1 erscheint die Anzeige Suchlauf... sowie die Anzahl der 
gefundenen Sender. Der Suchfortschritt wird als Balkenanzeige dargestellt. 
Die gefundenen DAB+-Radiosender werden automatisch in alphabetischer 
Reihenfolge in der Senderliste gespeichert. Nach Beenden des Suchlaufs 
wird der erste Sender in der Senderliste automatisch wiedergegeben.

HINWEIS

	► Durch eine automatische Sendersuche mit Senderspeicherung wird ggf. 
eine bereits vorhandene Senderliste überschrieben.

Sender auswählen
	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste 

TUNE− 7, um in der Senderliste einen DAB+-Radiosender auszuwählen.  
Alternativ können Sie auch nach dem Drücken der Taste TUNE+ 8 bzw. der 
Taste TUNE− 7 mit dem Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, 
einen Sender aus der Senderliste auswählen. 

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den 
gewählten Sender wiederzugeben.

Sender manuell einstellen
Mithilfe der Funktion Manuell einstellen können Sie die Signalstärke und somit 
die Empfangsqualität eines DAB+-Radiosenders einstellen.

	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca. 2 Sekunden die Taste INFO / 

MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen.

	♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Manuell Einstellen erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 werden die empfangbaren DAB+-Ra-
diosender mit den jeweiligen Multiplexnummern und Frequenzen angezeigt.
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	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7, um einen 
Sender auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 wird die Signalstärke des Senders als 
Balkenanzeige dargestellt.

	♦ Bewegen Sie die Teleskopantenne 0 oder verändern Sie den Aufstellort 
des Gerätes, um die Signalstärke eines Senders zu verbessern.  
Achten Sie dabei auf die Balkenanzeige der Signalstärke. Für eine optimale 
Signalstärke sollte die Balkenanzeige möglichst hoch sein.

Beliebte Sender speichern
	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste 

TUNE− 7, um in der Senderliste einen DAB+-Radiosendern auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die Taste PRESET 5. Im Display 1 wird 
bei schon gespeicherten Radiosendern der Programmplatz mit dem zuletzt 
gewählten Radiosender angezeigt. Wurden noch keine Radiosender gespei-
chert, wird im Display 1 Speichern 1: (Leer) angezeigt.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um 
den gewünschten Programmplatz auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den 
Sender auf dem gewählten Programmplatz zu speichern. Im Display 1 
erscheint die Anzeige Programm (1-40) gesp.

HINWEIS

	► Bereits gespeicherte Radiosender werden überschrieben, wenn Sie andere 
Sender auf den bereits belegten Programmplätzen abspeichern.

Gespeicherte Sender auswählen
	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb kurz die Taste PRESET 5, um die auf 

den Programmplätzen gespeicherten DAB+-Radiosender aufzufrufen. Im 
Display 1 erscheint die Anzeige Aufrufen.

	♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um 
einen auf den Programmplätzen gespeicherten Radiosender auszuwählen. 

	♦ Drücken Sie kurz die Taste    ENTER / SCAN 6, um den ausgewählten 
Radiosender wiederzugeben.
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Dynamic Range Control (DRC)
Die Funktion DRC sorgt dafür, dass bei der Wiedergabe von DAB+-Radiosendern 
leisere Passagen besser zu hören sind, wenn das Radio in einer lautstarken 
Umgebung genutzt wird.

	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca. 2 Sekunden die Taste INFO / 

MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen.

	♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige DRC erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

	♦ Drücken Sie ggf. die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um DRC 
hoch, DRC tief oder DRC aus auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

Senderreihenfolge ändern
Sie können die Reihenfolge DAB+-Radiosender in der Senderleiste nach Namen 
(Alphanumerisch) oder nach Programmgruppen (Ensemble) sortieren.

	♦ Drücken Sie im DAB+-Radiobetrieb für ca. 2 Sekunden die Taste INFO / 

MENU 4, um das DAB-Einstellungsmenü aufzurufen.

	♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Senderreihenfolge erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

	♦ Drücken Sie ggf. die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder dre-
hen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um Alphanu-
merisch oder Ensemble auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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Senderinformationen
Im DAB+-Radiobetrieb können Sie sich im Display 1 zusätzliche Senderinforma-
tionen anzeigen lassen:

	♦ Drücken Sie wiederholt kurz die Taste INFO / MENU 4, um folgende 
Senderinformationen anzuzeigen:

	– Lauftext (Radiotext)

	– Titel

	– Künstler

	– Signalstärke (Balkenanzeige)

	– Programmtyp

	– Gruppenname

	– Multiplexnummer/Frequenz

	– Signalfehler 

	– Audiobitrate (kbps)

	– Uhrzeit

	– Datum

HINWEIS

	► Die Anzahl der Senderinformationen kann je nach gewähltem Sender 
variieren.

UKW-Radiobetrieb (FM)

Automatische Sendersuche mit Senderspeicherung (AMS)
Die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung durchsucht einmal das 
gesamte Frequenzband und speichert die gefundenen UKW-Radiosender auto-
matisch als Senderliste ab.

	♦ Das Gerät muss eingeschaltet sein. Drücken Sie ggf. kurz die Taste  2, um 
das Gerät einzuschalten.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals kurz die Taste SOURCE /   3 bis der UKW-
Radiobetrieb FM im Display 1 angezeigt wird.

	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, um einen automatischen Sendersuchlauf zu starten. Der Suchfort-
schritt wird als Balkenanzeige dargestellt und die Anzahl der gefundenen 
Sender wird im Display 1 angezeigt. Die gefundenen UKW-Radiosender 
werden automatisch mit aufsteigender Frequenz in der Senderliste gespei-
chert. Nach Beenden des Suchlaufs wird der erste Sender in der Senderliste 
automatisch wiedergegeben.

HINWEIS

	► Durch eine automatische Sendersuche mit Senderspeicherung wird ggf. 
eine bereits vorhandene Senderliste überschrieben.
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Sender auswählen
	♦ Drücken Sie kurz die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7, um in der 

Senderliste einen UKW-Radiosender auszuwählen. 

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

Manueller Sendersuchlauf
	♦ Drücken Sie kurz den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, 

um auf den nächsten empfangbaren Sender mit höherer bzw. niedrigerer 
Frequenz zu wechseln.

HINWEIS

	► Die Frequenz des Senders wird im Display 1 angezeigt und der Lautspre-
cher 9 ist während der Sendersuche abgeschaltet.

Sender manuell einstellen
	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste 

TUNE− 7, um die UKW-Frequenz in Schritten von 0,05 MHz zu ändern. 
Die aktuelle UKW-Frequenz wird im Display 1 angezeigt.

Suchlauf-Einstellung
Mit der Funktion Suchlauf-Einstellung können Sie einstellen, ob bei einem Such-
lauf alle empfangbaren UKW-Radiosender gefunden werden sollen oder nur 
Radiosender mit einem starken Empfangssignal.

	♦ Drücken Sie im UKW-Radiobetrieb für ca. 2 Sekunden die Taste INFO / 

MENU 4. Im Display erscheint die Anzeige Suchlauf-Einstellung.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um Nur kräftige 
Sender oder Alle Sender auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. 

Beliebte Sender speichern
	♦ Um einen aktuellen Radiosender manuell zu speichern, drücken Sie für ca. 

2 Sekunden die Taste PRESET 5. Im Display 1 wird bei schon gespeicher-
ten Radiosendern der Programmplatz mit dem zuletzt gewählten Radiosender 
angezeigt. Wurden noch keine Radiosender gespeichert, wird im Display 1 
Speichern 1: (Leer) angezeigt.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um 
den gewünschten Programmplatz auszuwählen.
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	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den 
Sender auf dem gewählten Programmplatz zu speichern. Im Display 1 
erscheint die Anzeige Programm (1-40) gesp.

HINWEIS

	► Bereits gespeicherte Radiosender werden überschrieben, wenn Sie andere 
Sender auf den bereits belegten Programmplätzen abspeichern.

Gespeicherte Sender auswählen
	♦ Drücken Sie im UKW-Radiobetrieb kurz die Taste PRESET 5, um die auf 

den Programmplätzen gespeicherten UKW-Radiosender aufzufrufen. Im 
Display 1 erscheint die Anzeige Aufrufen.

	♦ Drücken Sie im mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um 
einen auf den Programmplätzen gespeicherten Radiosender auszuwählen. 

	♦ Drücken Sie kurz die Taste    ENTER / SCAN 6, um den ausgewählten 
Radiosender wiederzugeben.

Senderinformationen
Im UKW-Radiobetrieb können Sie sich im Display 1 zusätzliche Senderinforma-
tionen anzeigen lassen:

	♦ Drücken Sie wiederholt kurz die Taste INFO / MENU 4, um folgende 
Senderinformationen anzuzeigen:

	– Lauftext (Radiotext)

	– Programmtyp

	– Frequenz

	– Stereo-/Mono-Empfang

	– Uhrzeit

	– Datum

HINWEIS

	► Die Anzahl der Senderinformationen kann je nach gewähltem Sender 
variieren.

	► Die Einstellung von Stereo-/Mono-Empfang erfolgt je nach gewähltem 
Sender und dessen Empfangsqualität automatisch und kann nicht manuell 
umgestellt werden.
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Wiedergabe über Bluetooth® 

Geräte koppeln
Bevor Sie das Radio für die Musikwiedergabe über Bluetooth® verwenden 
können, müssen Sie es mit einem Bluetooth®-kompatiblen externen Wiederga-
begerät koppeln.

	♦ Drücken Sie ggf. kurz die Taste  2, um das Gerät einzuschalten.

	♦ Drücken ggf. mehrmals kurz Sie Taste SOURCE /  3, um die 
Bluetooth®-Funktion BT zu aktivieren. Ein Signalton ertönt und im 
Display 1 blinkt die Anzeige BT Pairing bzw. BT Connecting (bei bereits 
gespeicherten Verbindungen).

	♦ Stellen Sie das externe Wiedergabegerät so ein, dass es nach 
Bluetooth®-Geräten sucht. Eine detaillierte Beschreibung dazu finden Sie 
in der Bedienungsanleitung Ihres externen Wiedergabegerätes.

	♦ Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Bluetooth®-Geräte im Einstel-
lungsmenü Ihres externen Wiedergabegerätes den Eintrag SRH 5 B2. Das 
externe Wiedergabegerät wird nun automatisch über Bluetooth® mit dem 
Radio verbunden. Es ertönt ein weiterer Signalton, wenn die Verbindung 
erfolgreich hergestellt wurde und im Display 1 erscheint die Anzeige BT 
verbunden.

Sie können nun das Radio verwenden, um Musik von Ihrem externen Wiedergabe-
gerät kabellos über den Lautsprecher des Radios anzuhören. 

HINWEIS

	► Im Bluetooth®-Betrieb schaltet sich das Gerät automatisch nach 15 Minu-
ten aus, wenn keine Bluetooth®-Verbindung hergestellt wird.

	► Das Radio verbindet sich beim nächsten Einschalten automatisch wieder mit 
dem zuletzt verbundenen externen Wiedergabegerät. Wenn Ihr externes 
Wiedergabegerät sich nicht automatisch wieder mit dem Radio verbindet, 
müssen Sie die Verbindung manuell herstellen. Eine detaillierte Beschrei-
bung dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres externen Wiederga-
begerätes.

Geräte entkoppeln
Wenn Sie das Radio mit einem anderen externen Wiedergabegerät verbinden 
möchten, müssen Sie zuerst das aktuell verbundene Wiedergabegerät entkoppeln: 

	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die Taste SOURCE /  3. Ein Signalton 
ertönt und im Display 1 blinkt die Anzeige BT Pairing. Alternativ können 
Sie die Entkopplung auch über das aktuell verbundene externe Wiederga-
begerät vornehmen.
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Funktion der Tasten bei Wiedergabe über Bluetooth®

Taste Funktion

VOLUME |      
ENTER / SCAN 6 

	► Kurz drücken, um die Wiedergabe zu starten/
anzuhalten.

TUNE+ 8
	► Kurz drücken, um zum nächsten Titel zu 

wechseln.

TUNE− 7
	► Kurz drücken, um zum Anfang des aktuellen 

Titels zu wechseln. Nochmals kurz drücken, um 
zum vorherigen Titel zu wechseln. 

SOURCE /  3
	► Für ca. 2 Sekunden drücken, um die Geräte zu 

entkoppeln.

HINWEIS

	► In Abhängigkeit vom verwendeten, externen Wiedergabegerät und dessen 
Betriebssystem kann es sein, dass das Einstellen der Lautstärke am Radio 
und am externen Wiedergabegerät unabhängig voneinander erfolgt. 
Wenn z. B. die Lautstärke des Radios auf Maximum eingestellt ist und die 
Lautstärke des externen Wiedergabegerätes auf Minimum, hören Sie über 
das Radio nichts.

	► In Abhängigkeit vom verwendeten, externen Wiedergabegerät und dessen 
Betriebssystem kann es sein, dass nicht alle Funktionen unterstützt werden.

	► In einer Umgebung mit hochfrequenten Störungen kann es möglicherweise 
bei der Musikwiedergabe im Bluetooth®-Betrieb zu Störgeräuschen kommen. 
Sobald die Störung nicht mehr besteht, wird die Musik im Bluetooth®-
Betrieb automatisch störungsfrei wiedergegeben.
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Externe Wiedergabegeräte anschließen (AUX IN-Betrieb)
Im AUX IN-Betrieb können Sie externe Wiedergabegeräte wie z. B. ein Smart-
phone oder einen MP3-Player anschließen, um diese als Wiedergabequelle für 
das Radio zu verwenden.

HINWEIS

	► Schalten Sie das Radio und das externe Wiedergabegerät aus, bevor Sie 
diese miteinander verbinden. Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung 
des Gerätes, das Sie an das Radio anschließen möchten.

	♦ Schließen Sie das externe Wiedergabegerät mit dem mitgelieferten AUX-
Kabel am AUX IN-Anschluss w des Radios an.

	♦ Drücken Sie kurz die Taste  2, um das Radio einzuschalten. 

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals kurz die Taste SOURCE /  3, bis die Anzeige 
AUX IN im Display 1 erscheint.

	♦ Schalten Sie das externe Wiedergabegerät ein und starten Sie die Wiedergabe.

	♦ Stellen Sie anschließend die gewünschte Lautstärke mit dem Drehregler 
VOLUME |     ENTER / SCAN 6 am Radio ein. Alternativ können Sie 
die Lautstärke auch am externen Wiedergabegerät einstellen.

	♦ Zum Beenden des AUX IN-Betriebs schalten Sie das Radio und das 
externe Wiedergabegerät aus. Entfernen Sie das AUX-Kabel vom AUX 

IN-Anschluss w des Radios. Alternativ können Sie auch durch Drücken 
der Taste SOURCE /  3 direkt vom AUX IN-Betrieb in den Radio- oder 
Bluetooth®-Betrieb wechseln.

Kopfhörer anschließen
	♦ Drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6 nach links 

auf die niedrigste Lautstärke.

	♦ Stecken Sie den Klinkenstecker des Kopfhörers in den Kopfhörer-Anschluss 
 e an der Rückseite des Gerätes. Die Tonausgabe erfolgt nun auschließ-

lich über den angeschlossenen Kopfhörer.

	♦ Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Drehregler VOLUME |     
ENTER / SCAN 6 ein.
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Systemmenü (System)
HINWEIS

	► Das Systemmenü lässt sich sowohl im laufenden Betrieb als auch im 
Standby-Betrieb aufrufen.

	► Wenn im Systemmenü für mehr als 20 Sekunden keine Einstellung erfolgt, 
wird das Systemmenü verlassen. 

	♦ Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die Taste INFO/MENU 4.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige System erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Kurzzeitwecker (NAP-Funktion)
Mit der NAP-Funktion können Sie einen Kurzzeitwecker einstellen, der nach 1 - 
120 Minuten mit einem Alarmton weckt.

Kurzzeitwecker einstellen
	♦ Rufen Sie das Systemmenü auf. Als erster Menüpunkt erscheint der Kurzzeit-

wecker NAP. 

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Weckzeit 
in 1-Minuten-Schritten zwischen 001 und 120 Minuten einzustellen. 

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen und den Kurzzeitwecker zu starten. Nach Verlassen 
des Systemmenüs erscheint im Display 1 die Anzeige N gefolgt von den 
noch zu verbleibenden Minuten bzw. Sekunden.

	♦ Wenn die Weckzeit abgelaufen ist, ertönt ein lauter werdender Alarmton. 
Im Display 1 blinkt die die Anzeige NAP und die eingestellte Weckzeit 
wird angezeigt. 

Kurzzeitwecker beenden
	♦ Wenn der Alarmton ertönt, drücken Sie eine beliebige Taste, um den Kurz-

zeitwecker zu beenden.

HINWEIS

	► Um den Kurzzeitwecker schon vor Ende der Weckzeit auszuschalten, rufen 
Sie die NAP-Funktion wie im Abschnitt Kurzzeitwecker einstellen beschrie-
ben auf. Stellen Sie die Weckzeit auf 000 und drücken Sie den Drehregler 
VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Auswahl zu bestätigen. Der 
Kurzzeitwecker ist nun deaktiviert.
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Gerät automatisch ausschalten (Sleep-Funktion)
Mit der Sleep-Funktion können Sie das Gerät automatisch nach 10 - 120 Minuten 
ausschalten.

	♦ Drücken Sie im laufenden Betrieb im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste 
TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler 
VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Sleep 
erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Ausschalt-
zeit (Aus, 10, 15, 30, 45, 60, 90, 120 Minuten) auszuwählen. 

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Nach Verlassen des Systemmenüs erscheint rechts 
im Display 1 die Anzeige S gefolgt von den noch zu verbleibenden Minuten 
bzw. Sekunden.

	♦ Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus. 

	♦ Um die Sleep-Funktion zu deaktivieren, wählen Sie wie oben beschrieben 
die Einstellung Aus und drücken Sie den Drehregler VOLUME |      
ENTER / SCAN 6, um die Auswahl zu bestätigen.

Wecker
Das Gerät verfügt über zwei Weckerfunktionen, Wecker 1 und Wecker 2. Für 
beide Funktionen können Sie jeweils die Wiedergabe des zuletzt gehörten oder 
eines gespeicherten Radiosenders (DAB+ und UKW) oder einen Alarmton zu 
einer bestimmten Uhrzeit an bestimmten Tagen programmieren. 

Wecker einstellen
	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Wecker erscheint.
	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 

Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um Wecker 1 
oder Wecker 2 auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Einrichtung.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Zt. Ein. und die Stundenanzeige blinkt.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Stunden 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 blinkt die Minutenanzeige. 
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	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie  
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Minuten 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Dauer und die Minutenanzeige blinkt.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Dauer des 
Weckers (15, 30, 45, 60, 90, 120 Minuten) einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker (1/2) 
Quelle.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Sound-
quelle des Weckers einzustellen. Sie können zwischen einem Alarmton 
(Summer), dem zuletzt gehörten oder einem gespeicherten DAB+- bzw. 
UKW-Radiosender (DAB/FM) wählen. 

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die gewünschte 
Soundquelle auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Täglich.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Tage (Täg-
lich, Einmal, Wochenende, Werktage) einzustellen, an denen der Wecker 
aktiviert werden soll.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die gewünschten 
Tage auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Lautstärkenanzeige.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die gewünschte 
Lautstärke des Weckers einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Einstellung zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker Aus.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um die Einstellung 
Wecker Ein auszuwählen.

	♦ Speichern Sie Ihre Einstellungen, indem Sie den Drehregler VOLUME |      
ENTER / SCAN 6 drücken. Im Display 1 erscheint die Anzeige Wecker 
gespeichert. Der Wecker ist nun aktiviert.
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HINWEIS

	► Alle Einstellungen des Weckers werden nur dann gespeichert, wenn Sie 
abschließend unter dem Menüpunkt Wecker Aus bzw. Wecker Ein Ihre 
Eingaben durch Drücken des Drehreglers VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6 bestätigen.
	► Sobald Wecker 1 und/oder Wecker 2 aktiv sind, wird links und/oder 

rechts im Display 1 für jeden aktiven Alarm ein Alarmsymbol  ange-
zeigt.

Wecker beenden
	♦ Wenn der Wecker zur eingestellten Zeit ertönt, drücken Sie eine beliebige 

Taste. Der Wecker wird beendet und bleibt für 24 Stunden bzw. bis zum 
nächsten programmierten Weckzeitpunkt abgeschaltet. 

Wecker unterbrechen (Snooze-Funktion)
	♦ Wenn der Wecker zur eingestellten Zeit ertönt, drücken Sie einmal bzw. 

mehrmals den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den We-
cker (Radio oder Alarmton) für 5, 10, 15 oder 30 Minuten zu unterbrechen. 
Im Display 1 erscheint die Anzeige Schlummern sowie die noch verblei-
bende Zeit, bis der Wecker erneut ertönt.

HINWEIS

	► Wenn Sie die Snooze-Funktion und den Wecker vorzeitig beenden möch-
ten, drücken Sie die Taste  2.

Wecker ein-/ausschalten
	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Wecker erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / SCAN 6, um Wecker 1 
oder Wecker 2 auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Wecker Aus bzw. Wecker Ein erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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Uhrzeit/Datum
Bei einem verfügbaren RDS-Signal (Radiodatensystem) werden Datum und 
Uhrzeit automatisch über die Radiosender eingestellt. Falls kein RDS-Signal 
verfügbar ist, können Sie Datum und Uhrzeit auch manuell einstellen:

Zeit und Datum einstellen
	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Zeit/Datum einstellen erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Zeit einstellen 
und die Stundenanzeige blinkt.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Stunden 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 blinkt die Minutenanzeige.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Minuten 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Datum einstellen 
und die Datumsanzeige Tag blinkt.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den Tag 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 blinkt die Datumsanzeige Monat.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den Monat 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 blinkt die Datumsanzeige Jahr.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um das Jahr 
einzustellen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um 
die Eingabe zu bestätigen. Im Display 1 erscheint die Anzeige Uhrzeit 
Gespeichert.
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HINWEIS

	► Im Standby-Betrieb werden die Uhrzeit und das Datum im Display 1 
angezeigt.

Automatisches Update
Mit der Funktion Automatisches Update können Sie einstellen, ob Datum und 
Uhrzeit automatisch über das RDS-Signal (Radiodatensystem) der Radiosender 
oder manuell eingestellt werden.

HINWEIS

	► Bei der Einstellung Update alle werden Datum und Uhrzeit automatisch 
über das RDS-Signal der Radiosender eingestellt.

	► Bei der Einstellung Update von DAB und Update von FM werden Datum 
und Uhrzeit automatisch über das RDS-Signal der DAB+- bzw. UKW-Radio-
sender eingestellt.

	► Bei der Einstellung Kein Update werden Datum und Uhrzeit nicht automa-
tisch eingestellt, sondern müssen manuell eingestellt werden.

	► Die Standardeinstellung der Funktion Automatisches Update ist Update alle.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |    ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige Autom. Update erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um zwischen 
Update alle, Update von DAB, Update von FM oder Kein Update auszu-
wählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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12h-/24h-Anzeige

HINWEIS

	► Wenn die 12h-Anzeige eingestellt ist, erscheint ab 12:00 Uhr mittags bis 
11:59 Uhr nachts im Display 1 hinter der Uhrzeit die Anzeige PM. Ab 
12:00 Uhr nachts bis 11:59 Uhr mittags erscheint hinter der Uhrzeit die 
Anzeige AM im Display 1.

	► Die Standardeinstellung der Uhrzeit ist die 24h-Anzeige.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im Display 1 die 
Anzeige 12/24 Std. einstellen erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um zwischen der 
12h-Anzeige (12 Std. einstellen) oder der 24h-Anzeige (24 Std. einstellen) 
auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Datumsformat
	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Uhrzeit erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 
oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Datumsformat einst. erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um zwischen den 
Datumsformaten TT-MM-JJJJ oder MM-TT-JJJJ auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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Klangeinstellungen
Im Systemmenü können Sie mit den Funktionen Bass und Höhen die Bass- und 
Höhenwiedergabe im Bereich von +14 dB bis -14 dB in Schritten von 2 dB 
erhöhen bzw. verringern.

Bass
	♦ Drücken Sie ggf mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 

oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Bass erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie im die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Basswie-
dergabe schrittweise zu erhöhen bzw. zu verringern.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Höhen
	♦ Drücken Sie ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 

oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis 
im Display 1 die Anzeige Höhen erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie im die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen 
Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Höhen-
wiedergabe schrittweise zu erhöhen bzw. zu verringern.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Beleuchtung

Zeitabschaltung
Mit der Funktion Zeitabschaltung können Sie einstellen, nach wievielen Sekun-
den die Displaybeleuchtung nach dem Ausschalten des Gerätes oder nach dem 
Betätigen einer Taste gedimmt wird.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Zeitabschaltung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die Zeit 
(Ein [keine Zeitabschaltung], 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 Sekunden) 
auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

An-Einstellung
Mit der Funktion An-Einstellung können Sie den Helligkeitsgrad der Displaybe-
leuchtung während des Betriebs einstellen.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige An-Einstellung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den 
Helligkeitsgrad der Displaybeleuchtung (niedrig, hoch, mittel) auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Dim-Einstellung
Mit der Funktion Dim-Einstellung können Sie den Dimmungsgrad der Display-
beleuchtung nach dem Ausschalten des Gerätes oder nach dem Betätigen einer 
Taste einstellen.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Beleuchtung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis im 
Display 1 die Anzeige Dim-Einstellung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um den 
Dimmungsgrad der Displaybeleuchtung (niedrig, hoch, mittel) auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.
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Sprache
Sie können im Systemmenü zwischen den Sprachen Deutsch, Englisch, Franzö-
sisch, Niederländisch, Dänisch, Polnisch, Tschechisch und Slowakisch auswählen:

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Sprache erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder 
drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, bis die 
gewünschte Sprache angezeigt wird.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

Werkseinstellung

HINWEIS

	► Wenn Sie das Gerät mit der Funktion Werkseinstellung auf die Werksein-
stellungen zurücksetzen, werden alle gespeicherten Einstellungen wie z. B. 
gespeicherte Radiosender, Datum, Uhrzeit und Alarmzeiten gelöscht.

	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 
Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige Werkseinstellung erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Auswahl zu bestätigen.

	♦ Drücken Sie die Taste TUNE+ 8 bzw. die Taste TUNE− 7 oder drehen Sie 
den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um Ja (Gerät wird auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt) oder Nein (Gerät wird nicht auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt) auszuwählen.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um das 
Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen. Im Display 1 erscheint 
die Anzeige Neustart... Das Gerät startet neu und schaltet sich dann auto-
matisch in den Standby-Betrieb.

Software Version
	♦ Drücken Sie im Systemmenü ggf. mehrmals die Taste TUNE+ 8 bzw. die 

Taste TUNE− 7 oder drehen Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / 

SCAN 6, bis im Display 1 die Anzeige SW-Version erscheint.

	♦ Drücken Sie den Drehregler VOLUME |     ENTER / SCAN 6, um die 
Software Version des Gerätes anzuzeigen.
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Fehlerbehebung
Wenn Sie das Radio nicht mit einem Bluetooth®-kompatiblen externen Wieder-
gabegerät koppeln können, gehen Sie bitte folgendermaßen vor:

	♦ Stellen Sie sicher, dass am externen Wiedergabegerät die Bluetooth®-
Funktion aktiviert ist. 

	♦ Stellen Sie sicher, dass das Radio eingeschaltet und die Bluetooth®-
Funktion aktiviert ist.

	♦ Wenn Sie mehrere externe Wiedergabegeräte verwenden, stellen Sie si-
cher, dass eine zuvor hergestellte Verbindung getrennt wurde. Es könnte sich 
noch ein zuvor gekoppeltes Wiedergabegerät in Reichweite befinden.

	♦ Stellen Sie sicher, dass das Radio maximal 10 Meter vom externen Wie-
dergabegerät entfernt ist und sich keine Hindernisse oder elektronischen 
Geräte dazwischen befinden.

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung weiterer 
möglicher Störungen:

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Display 1 
zeigt nichts an.

Das Netzteil ist nicht korrekt 
angeschlossen.

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil 
korrekt mit dem Netzteil-Anschluss r 
und mit einer Netzsteckdose verbun-
den ist.

Netzsteckdose liefert keine 
Spannung.

Überprüfen Sie die Haussicherungen.

Kein Ton.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 
die Taste  2 drücken.

Die Lautstärke steht auf 
Minimum.

Erhöhen Sie die Lautstärke mit dem 
den Drehregler VOLUME |     
ENTER / SCAN 6.

Im AUX IN-Betrieb ist das 
externe Wiedergabegerät 
nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das externe Wiederga-
begerät ein.

Im AUX IN-Betrieb ist das 
externe Wiedergabegerät 
stumm geschaltet.

Heben Sie die Stummschaltung am 
externen Wiedergabegerät auf.

Im AUX IN-Betrieb ist das 
Audiokabel nicht korrekt mit 
dem AUX IN-Anschluss w 
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel 
korrekt mit dem AUX IN-Anschluss w 
verbunden.
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Fehler Mögliche Ursache Behebung

Störgeräusche beim 
Radioempfang.

Der Radioempfang ist zu 
schwach.

Ziehen Sie die Teleskopantennne 0 
komplett aus. Versuchen Sie durch 
Bewegen der Teleskopantenne 0 
oder durch Aufstellen des Radios an 
einer anderen Stelle den Empfang zu 
verbessern.

Keine automatische 
Einstellung von Uhr-
zeit und Datum.

Das RDS-Signal ist nicht 
verfügbar.

Ziehen Sie die Teleskopantennne 0 
komplett aus. Versuchen Sie durch 
Bewegen der Teleskopantenne 0 
oder durch Aufstellen des Radios an 
einer anderen Stelle den Empfang zu 
verbessern.

HINWEIS

	► Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen 
können, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Reinigung

 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

	► Ziehen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Netzsteckdose, bevor Sie 
mit der Reinigung beginnen.

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!

	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

	► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungsmittelhaltigen 
Reinigungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen.

Gehäuse reinigen
	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit einem weichen, trockenen Tuch.

	♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht feuchtes Tuch 
mit einem milden Spülmittel.
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Lagerung bei Nichtbenutzung
	♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der 

Stromversorgung und lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 

�1–7: Kunststoffe, 

20–22: Papier und Pappe, 

80–98: Verbundstoffe.
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Anhang
Technische Daten

Eingangsspannung 9 V  (Gleichstrom), 1 A

Bluetooth®-Spezifikationen
Version 5.0 

(bis zu10 m Reichweite)

Frequenzband 2,4 GHz

Sendeleistung < 10 dBm

Unterstützte Bluetooth®-Profile
AVRCP*/A2DP* 

(*wenn vom Bluetooth®-
Wiedergabegerät unterstützt)

Leistungsaufnahme Betrieb ca. 10 W

Leistungsaufnahme Standby ≤ 1 W

Ausgangsleistung Lautsprecher 1 x 5 W (bei 10 % Klirrfaktor)

Lautsprecherimpedanz 8 Ω 

Frequenzbereich 150 ‒ 15.000 Hz

Frequenzbereich Radio (UKW) 87,5 ‒ 108 MHz

Senderspeicherplätze (UKW) 40

Frequenzbereich Radio (DAB+) 174,9 ‒ 239,2 MHz

Senderspeicherplätze (DAB+) 40

Schutzklasse III /    
(Schutz durch Kleinspannung)

Betriebstemperatur +15 °C bis +35 °C

Lagertemperatur +5 °C bis +40 °C

Feuchtigkeit (keine Kondensation) ≤ 75 %

AUX IN-Anschluss 3,5 mm Ø Klinkenbuchse

Kopfhörer-Anschluss 3,5 mm Ø Klinkenbuchse

Abmessungen ohne Antenne (B x H x T) ca. 22,8 x 13,5 x 15,2 cm

Gewicht ca. 1130 g
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Netzteil

Modell KC12W03-090100OG

Hersteller
Shenzen Kechuangfubang 

Technology Co., Ltd.

Eingangsspannung/-strom
100 ‒ 240 V ~ (Wechsel-

strom)  
50/60 Hz, max. 0,4 A

Ausgangsspannung/-strom 9 V  (Gleichstrom), 1 A

Polarität des Hohlsteckers
 (Plus innen, Minus 

außen)

Schutzklasse II /   (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 5 

Betriebstemperatur +15 °C bis +35 °C

Lagertemperatur +5 °C bis +40 °C

Feuchtigkeit (keine Kondensation) ≤ 75 %

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
�Hiermit erklärt die Kompernaß Handels GmbH, dass der Funkanlagentyp Radio 
DAB+ SRH 5 B2 den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der RE-Richtlinie 2014/53/EU, der Ökodesign-Richtlinie 
2009/125/EG sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: www.kompernass.com/support/331832_DOC.pdf
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 331832_1907

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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